
 
 
 
 
 
 

 
 

Врз основа на член 24 став 1 и 2 од Законот за 

извршување на Буџетот на Република Северна 

Македонија за 2023 година („Службен весник на 

РСМ“ бр.207/22), а во врска со член 49 став 3 од 

Законот за здруженија и фондации („Службен 

весник на РМ" бр.52/10, 135/11 , 55/16 и 239/22) и 

член 4 од Кодексот на добри практики за 

финансиска поддршка на здруженија на граѓани и 

фондации („Службен весник на РМ“ бр.130/07), 

Министерство за политички систем и односи меѓу 

заедницитераспишува: 
 

 

 

 

Në bazë të nenit 24, paragrafi 1 dhe 2 të Ligjit të 

Realizimit të Buxhetit të Republikës së Maqedonisë 

së Veriut për vitin 2023 (“Gazeta Zyrtare e RMV-së“ 

nr. 207/22), ndërsa në lidhje me nenin 49, paragrafi 3 

të Ligjit të Shoqatave dhe Fondacioneve (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ nr. 52/10, 

135/11, 55/16 dhe 239/22) dhe neni 4 i Kodeksit të 

praktikave të mira për mbështetjen financiare të 

shoqatave të qytetarëve dhe fondacioneve (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ nr. 130 / 07), 

Ministria për Sistem Politik dhe Marrëdhënie 

Ndërmjet Bashkësive shpall: 

 

 

ЈАВЕН ПОВИК THIRRJE PUBLIKE 

за финансиска поддршка на здруженија и 

фондации 

 

për mbështetje financiare të shoqatave dhe 

fondacioneve 

Распределбата на средствата од Буџетот на 

Република Северна Македонијаза 2023 година 

во рамките на Министерството за политички 

систем и односи меѓу заедниците, Раздел 

040.10 – Министерство за политички систем и 

односи меѓу заедниците, Потпрограма 11 – 

Промоција на меѓуетничи односи, ставка 463 

– Трансфери до невладини организации ќе се 

врши во согласност со Програмата за 

финансирање на програмските активности на 

здруженијата и фондациите за 2023 година 

(„Службен весник на РСМ“ бр 218/23).  

Shpërndarja e mjeteve nga Buxheti i Republikës 

së Maqedonisë së Veriut për vitin 2023, në 

kuadër të Ministrisë për Sistem Politik dhe 

Marrëdhënie Ndërmjet Bashkësive, Seksioni 

040.10 - Ministria për Sistem Politik dhe 

Marrëdhënie Ndërmjet Bashkësive, Nën-

programi 11 – Promovimi i marrëdhënieve 

ndëretnike, pika 463 – Transferi deri te 

Organizatat joqeveritare do të realizohet në 

pajtim me Programin për financimin e 

aktiviteteve programore të shoqatave dhe 

fondacioneve për vitin 2023 (“Gazeta Zyrtare e 

RMV-së“ nr. 218/23). 

 

1. Вид на програми/проекти што ќе бидат 

поддржани  

1. Lloji i programeve/projekteve që do të 

mbështeten 

 

Средствата од Буџетот на Министерството за 

политички систем и односи меѓу заедниците 

во вкупен износ од 20.000.000,00 денари, ќе се 

користат за финансирање на програмските 

активности на здруженијата и фондациите, 

преку грантови во износ од 600.000.00 денари, 

за програми/проекти за следниве: 

Mjetet nga Buxheti i Ministrisë për Sistem Politik 

dhe Marrëdhënie Ndërmjet Bashkësive, me vlerë 

totale prej 20.000.000,00 denarësh, do të 

shfrytëzohen për financimin e aktiviteteve 

programore të shoqatave dhe fondacioneve, 

nëpërmjet granteve në vlerë prej 600.000,00 

denarë, për  këto programe / projekte: 

 

 

 

 



  

А) приоритетни цели: 
 
1. Еднаквост инедискриминација во сите 

области на општественото живеење; 

2. Подобрување на социјалната кохезија и 

меѓуетничка толеранција; 

3. Обезбедување и промоција на вредностите 
на Охридскиот Рамковен договор (етничкиот, 
културниот, јазичниот  и верскиот идентитет 
на заедниците); 

4. Обезбедување забрзан и одржлив економски 
раст, повисок животен стандард и квалитет на 
граѓаните; 

5. Успешно водење на пристапните преговори 
со Европската Унија; 

6. Владеење на правото, независност на 
правосудството, доследна и неселективна 
борба против криминалот и корупцијата со 
широка и обврзувачка транспарентност; 

7. Квалитетно образование достапно за сите, 
согласно побарувачката на пазарот на трудот; 

8. Модерна и ефикасна јавна администрација 
базирана на дигитализација која обезбедува 
квалитетни и брзи услуги за граѓаните и 
деловните субјекти и 

9. Заштита на животната средина, зелен развој, 
намалување на аерозагадувањето и 
влијанието на климатските промени. 

 

Б) специфични цели: 

- Унапредување на меѓуетничката 
толеранција и елиминирање на сите 
видови на дискриминација (расизам, 
сексизам, дискриминација поради 
бременост,раѓање или родителство, 
верска, возрасна дискриминација, 
дискриминација поради попреченост или 
болест, трансродова-ЛГБТ 
дискриминација); 

- Промоција на мултиетничкиот карактер на 

општеството, градење доверба и успешен 

соживот на припадниците на  заедниците 

на централно и локално ниво; 

 

А)  qëllimet prioritare: 
 
1. Barazi dhe mosdiskriminim në të gjitha fushat e 

jetës shoqërore; 

2. Përmirësimi i kohezionit social dhe tolerancës 

ndëretnike; 

3. Sigurimi dhe promovimi i vlerave të 

Marrëveshjes Kornizë të Ohrit (identiteti etnik, 

kulturor, gjuhësor dhe fetar i bashkësive); 

4. Sigurimi i zhvillimit ekonomik të shpejtë dhe të 

qëndrueshëm, standard më të lartë  dhe cilësi 

jetësore të  qytetarëve; 

5. Udhëheqje e sukseshme e bisedimeve 

negociuese me Bashkimin Europian; 

6. Sundimi i së drejtës, pavarësia e gjyqësorit, luftë 

pa kompromis  kundër krimit dhe korrupsionit 

me transparencë të gjerë dhe obliguese; 

7. Arsim cilësor i arritshëm për të gjithë, në pajtim 

më kërkesën e tregut të punës; 

8. Administratë moderne dhe efikase e bazuar në 

digjitalizim që siguron  shërbime të shpejta dhe 

cilësore për qytetarët dhe subjektet juridike  dhe 

9. Mbrojtja e mjedisit jetësor, zhvillimi i gjelbër, 

zvogëlimi i  ndotjes së ajrit dhe ndikimi i 

ndryshimeve klimatike 

 
 
B) qëllimet  specifike: 
 
- Avancimi i tolerancësndëretnike dhe eliminimi i 

të gjitha llojeve të diskriminimit (racizëm, 
seksizëm, diskriminim për shkak të shtatëzanisë, 
lindjes ose  prindërimit, diskriminimi fetar, 
diskriminimi në moshë, diskriminimi për shkak të 
aftësisë së kufizuar ose sëmundjes, transgjinor – 
LGBT diskriminim); 
 
 

- Promovimi i karakterit multietnik të shoqërisë, 
ndërtimi i besimit dhe bashkëjetesës 
sësuksesshme të pjesëtarëve të bashkësive në 
nivel qendror dhe lokal; 

 



  

- Спроведување на начелата кои 
произлегуваат од Охридскиот Рамковен 
договор;  
 

- Унапредување на соодветната и правична 
застапеност на припадниците на  
заедниците, при вработувањата во 
администрацијата во сите централни и 
локални јавни органи и подобрување на 
меѓучовечките односи меѓу сите 
вработени; 
 

- Олеснување на спроведувањето на 
правото на употреба на јазици и азбуки на 
припадниците на  заедниците; 
 

- Промовирање и заштита на културното 
наследство на припадниците на 
заедниците; 
 

- Унапредување на меѓуетничката 
соработка во областа на културата, 
спортот и образованието; 
 

- Промоција и унапредување  на 
почитувањето на идентитетот на 
припадниците на  заедниците; 
 

- Заштита од дискриминација и инклузија  
на лицата со посебни потреби во  
образованието; 
 

- Вклучување на родовата перспектива и 
прифаќање на различностите во 
креирањето на политиките  во 
образованието; 
 

- Поддршка во сузбивањето на говорот на 
омраза во јавната сфера и медиумското 
известување; 
 

- Поддршка на иновациите во 
земјоделството  (истражувањето, 
трансферот на напредна технологија, 
дигитализација), промовирање на 
вработување, социјална вклученост и 
развој на руралните средини со 
поттикнување на младите и жените во 
руралните средини за развој на 

- Zbatimi i parimeve që burojnë nga Marrëveshja 
Kornizë e Ohrit; 

 
- Avancimi i përfaqësimit të drejtë dhe adekuattë 

pjesëtarëve të bashkësive, gjatë punësimeve në 
administratë në të gjithaorganet publike 
qendrore dhe lokale dhe përmirësimi i 
marrëdhënieve ndërnjerëzore    ndërmjet 
punëtorëve nga bashkësitë e ndryshme etnike; 
 

 

- Lehtësimi i  zbatimit të përdorimittë së drejtës 
për përdorimin e gjuhëve dhe alfabeteve të 
pjesëtarëve të bashkësive; 
 

- Promovimi dhe mbrojtja e trashëgimisë 
kulturore tëpjesëtarëve të bashkësive; 

 
- Avancimi i bashkëpunimit ndëretnik në fushën e  

bashkëpunimit në sferën e kulturës,sportit dhe 
arsimit; 
 

- Promovimi dhe avancimi i identitetit të 
pjesëtarëve të bashkësive; 
 
 

- Mbrojtja nga diskriminimi dhe inkluziviteti  i   
personave me nevoja tëveçanta në arsim; 
 
 

- Përfshirja e perspektivës gjinore dhe pranimi i 
dallimeve në krijimin e politikavenë arsim; 
 

 
- Mbështetje në eliminimin e gjuhës së urrejtjes në 

sferën publike dhe raportimin mediatik. 
 

 

- Përkrahja e inovacioneve në bujqësi (hulumtimi, 
transferi në teknologji të avansuar,digjitalizimi), 
promovimi i punësimit, inkluziviteti social dhe 
zhvillimi i vendeve rurale me nxitje të të rinjve 
dhe grave në mjediset rurale për zhvillimin e 
aftësive sipërmarrëse dhe biznese agro private të 
vetëqëndrueshme; 

 



  

претприемачки вештини и сопствени агро 
самоодржливи бизниси; 
 

- Унапредување на социјалната сигурност, 
животниот стандард на граѓаните кои се 
наоѓаат во социјален ризик и 
обезбедување на правата за заштита на 
децата;  
 

- Промовирање и едукација за социјално 
претприемништво и социјални 
претпријатија, воспоставување на систем 
за финансиски стимулации за развој на 
иницијативи за социјално 
претприемништво од страна на 
граѓанските организации; 
 

- Унапредување на околината во која 
функционира и се развива граѓанското 
општество, кое придонесува во 
демократското управување и 
воспоставување на структурен дијалог со 
граѓанското општество; 
 

- Јакнење на владеење на правото, преку 
непристрасно и недискриминирачко 
спроведување на законите; 
 

- Развивање на систем на правда кој 
ефикасно ги штити човековите слободи, 
права и заеднички систем на вредности; 
 

- Одлучна и неселективна борба со 
организираниот криминал и корупцијата, 
реформи во насока на владеење на 
правото и изградба на независни 
институции; 
 

- Развој на образованието во функција на 
создавање на  личности кои ќе ги 
почитуваат, негуваат граѓанските права, 
толеранцијата, различностите, 
воспитување на духот на 
мултикултурализмот и 
интеркултурализмот и оспособување за 
потребите на пазарот на трудот; 
 

- Ефективно, ефикасно и инклузивно 
креирање политики, стручна, 

 

 
- Avancimi i sigurisë sociale , standardit jetësortë 

qytetarëve  që gjenden në rrezik social dhe 
sigurimi i të drejtave dhe mbrojtja e fëmijëve; 

 
 
- Promovimi dhe edukimi për sipërmarrësi sociale 

dhe ndërrmarrje sociale,  themelimi i sistemit për 
stimulim  financiar për zhvillimin e iniciativave për 
sipërmarrësi sociale nga ana e organizatave të 
qytetarëve; 

 

 
- Avancimi i mjedisit ku funksionon dhe zhvillohet 

shoqëria qytetare,që kontribun në udhëheqjen 
demokratike dhe vendosjen e dialogut strukturor 
me shoqërinë qytetare; 

 

 

 

- Përforcimi i sundimit të së drejtës, nëpërmjet 
zbatimit të paanshëm dhe jodiskriminues të 
ligjeve; 

 

- Zhvillimi i një sistemi të drejtësisë që në mënyrë 
efikase i mbron të drejtat  dhe liritë e njeriut dhe 
sistem të përbashkët të vlerave; 

 

- Luftë vendimtare dhe të pakompromistë me 
krimin e organizuar dhe korrupsionin, reforma në 
drejtim të sundimit të së drejtës dhe ndërtimin e 
institucioneve të pavarura; 

 

- Zhvillimi i arsimit në funksion të krijimit të 
personaliteteve  që do të respektojnë, kultivojnë 
të drejtat qytetare, tolerancën, diversitetet, 
edukimi në vlerën e multikulturalizimit dhe 
interkulturalizmit dhe aftësimin për nevojat e 
tregut të punës;  

 

 
- Krijimi efektiv, efikas dhe inkluziv i politikave, 

administratës profesionale, të departizuar 



  

професионална и департизирана 
администрација и одговорно, отчетно и 
транспарентно работење на институциите; 
 

- Подобрување на локалните јавни услуги, 
зголемување на транспарентноста, 
отчетноста и инклузивноста на локално 
ниво, подобрување на функционалноста 
на Комисиите за односи меѓу заедниците 
на локално ниво ; 
 

- Унапредување на политиките, правната 
рамка за животна средина и климатска 
акција, заштита на животната средина од 
загадување, заштита на природата и 
одржливо користење на природните 
ресурси, намалување на климатските 
промени, вложување во зелена економија 
и креирање на зелени работни места. 

 

llogaridhënëse dhe  punë transparente e 
institucioneve; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Përmisimi i shërbimeve publike lokale, rritja e 
transparencës, llogaridhënies dhe inkluziviteti në 
nivel lokal, përmirsimi i funksionalitetit të 
Komisioneve për marëdhënie në mes bashkësive 
në nivel lokal; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Avancimi i politikave, kornizës ligjore për mjedisin 
jetësor dhe veprimit klimatik, mbrojta e 
ambientit jetësor nga ndotja, mbrojtja e natyrës 
dhe shfrytëzimi i qëndrueshëm i resurseve 
natyrore, zvogëlimi i ndryshimeve klimatike, 
investimi në ekonomi të gjelbëra dhe krijimi i 
vendeve të gjelbëra të punës; 

 

2. Временска рамка и вкупно 

предвидени/достапни средства 

 

2. Korniza kohore dhe mjetet e përgjithshme 

të parapara / në dispozicion 

Ќе се доделат грантови во износ од 600.000,00 

денари еднократно, за период на 

спроведување на програми/проекти до 30 

јуни 2024 година.  

 

Do të ndahen grante të njëhershme në vlerë prej 

600.000,00 denarë, për periudhën e zbatimit të 

programeve / projekteve deri më 30 qershor të 

vitit 2024. 

3. Основни организациски критериуми  3. Kriteret themelore organizative 

 

Основни организациски критериуми кои 

треба да ги исполнуваат здруженијата и 

фондациите што учествуваат на овој оглас се: 

 

Kriteret themelore organizative që duhet t'i 

plotësojnë shoqatat dhe fondacionet që marrin 

pjesë në këtë shpallje janë: 

1. да се регистрирани согласно одредбите на 

Законот за здруженија и фондации 

најмалку една година пред објавувањето 

на јавниот повик; 

1. të jenë të regjistruara në pajtim me dispozitat 

e Ligjit të Shoqatavedhe Fondacioneve të 

paktën një vit para publikimit të thirrjes 

publike; 

2. работењето и дејствувањето е насочено 

кон пошироката јавност и кон интересите 

на заедницата; 

2. puna dhe veprimi të jenë të drejtuara kah 

publiku më i gjërë dhe interesat e bashkësive; 

3. да не добиле средства или поднеле пријава 

од/до друг орган на државната управа или 

други извори за иста намена и активности 

за кои поднесуваат пријава, а што би 

значело двојно финансирање на истите 

активности од различни извори ( не се 

однесува на барањата за надомест на делот 

3. të mos kenë marrë mjete ose të kenë dorëzuar  

një kërkesë nga / deri te një organ tjetër i 

administratës shtetërore ose burime të tjera 

për të njëjtin qëllim dhe aktivitete për të cilat 

ata parashtrojnë kërkesë, që do të thotë 

financim i dyfishtë i aktiviteteve të njëjta nga 

burime të ndryshme (nuk i referohet kërkesës 



  

 
Области/  

Fushat 

Максимум 

бодови/ 

Pikat maksimale 

1. Организациски капацитет/ Kapaciteti organizativ 20 
1.1. Дали здружението/фондацијата има организациска структура и 

ресурси за спроведување на проектот (вработени, активни волонтери 

или хонорарно ангажирани лица, канцелариски простор, техничка 

опрема и способност да раководи со буџетот)/   

Nëse shoqata / fondacioni ka strukturë organizative dhe burime për zbatimin 

e projektit (të punësuar, vullnetarë aktivë ose persona të angazhuar me kohë 

të pjesshme, hapësirë për zyre, pajisje teknike dhe aftësi për të menaxhuar 

buxhetin); 

10 

1.2. Дали здружението/фондацијата има искуство во областа 

(приоритетната цел) за која се пријавува на јавниот повик/  

Nëse shoqata / fondacioni ka përvojë në fushën (qëllimin prioritar) për të 

cilën aplikon në Thirjen publike. 

10 

2. Мрежно работење и соработка / Bashkëpunimi dhe puna me rrjet 5 

2.1. Дали здружението/фондацијата членува во мрежи и платформи на 

граѓански организации (национални и меѓународни) и во последните 3 
5 

за кофинансирање на ЕУ проекти од 

страна на крајните корисници); 

4. да имаат поднесено извештај за 

користењето на средства од Буџетот на 

Република Северна Македонија по 

завршување на програмските активности 

согласно Програмата за финансирање на 

програмските активности на здруженијата 

и фондациите; 

5. не постои забрана за користење поддршка 

од државата во смисла на член 52 од 

Законот за спречување на корупцијата и 

судирот на интереси. 

 

për kompensim nga pjesa e bashkëfinancimit 

të projekteve të BE-së nga ana e 

shfrytëzuesve të fundit); 

4. të kenë dorëzuar raport për shfrytëzimin e 

mjeteve nga Buxheti i Republikës së 

Maqedonisë së Veriut pas përfundimit të 

aktiviteteve programore në pajtim me 

Programin për finacimin e aktiviteteve 

programore të shoqatave dhe fondacioneve; 

5. të mos kenë ndalim për shfrytëzimin e 

mbështetjes shtetërore sipas  nenit 52 të Ligjit 

të Parandalimit të Korrupsionit dhe Konfliktit 

të Interesit. 

 

 

4. Проценка на квалитетот на 

програмите/проектите 

 

4. Vlerësimi i cilësisë së programeve / 

projekteve 

Проценката на квалитетот на 

програмите/проектите на здруженијата и 

фондациите кои ги исполнуваат основните 

организациски критериуми ќе се врши врз 

основа на следните посебни програмски 

критериуми: 

Vlerësimi i cilësisë së programeve / projekteve të 

shoqatave dhe fondacioneve që i plotësojnë 

kriteret themelore organizative do të kryhet në 

bazë të kritereve të posaçme programore: 



  

години реализирале проекти во соработка со други организации или 

органи на државната управа/ 

Nëse shoqata / fondacioni është anëtar i rrjeteve dhe platformave të 

organizatave qytetare (kombëtare dhe ndërkombëtare) dhe në 3 vitet e fundit 

ka realizuar projekte në bashkëpunim me organizata të tjera ose organe të 

administratës shtetërore. 

3. Квалитет на проектот/  Cilësia e projektit 50 

3.1. Колку општата цел на проектот ќе придонесе кон реализацијата на 

дадената приоритетна цел / 

Sa do të kontribuojë qëllimi i përgjithshëm i projektit në realizimin e qëllimit 

të dhënë prioritar 

10 

3.2. Колку е кохерентен целокупниот проект и дали содржи јасна 

заложба за негово спроведување /  

Sa është koherent projekti i përgjithshëm dhe a përmban angazhim të qartë 

për zbatimin e tij 

10 

3.3. Дали спроведувањето на активностите доведуваат до остварување 

на предвидените резултати во проектот /  

Nëse zbatimi i aktiviteteve shpie në realizimin e rezultateve të parapara në 

projekt? 

10 

3.4. Дали планот за спроведување е јасен и остварлив/  

Nëse plani i zbatimit  është i qartë dhe i realizueshëm? 
10 

3.5. Дали постојат јасно дефинирани индикатори за мерење на 

постигнувањата /  

Nëse ekzistojnë indikatorë të përcaktuar qartë për matjen e arritjeve 

10 

4. Буџет и ефикасност на трошоците/ Buxheti dhe efikasitet i 

shpenzimeve 
20 

4.1.  Дали активностите соодветно се одразуваат во буџетот /                                          

Nëse pasqyrohen aktivitetet në mënyrë adekuate në buxhet? 
10 

4.2. Дали односот помеѓу предвидените трошоци и очекуваните 

резултати е соодветен / 

 Nëse është adekuate marrëdhënia midis shpenzimeve të parapara dhe 

rezultateve të pritura? 

10 

5.Бодови за поттикнување на рамномерен регионален развој согласно 

Одлуката за класификација на планските региони според степенот на 

развиеноста донесена врз основа на Законот за рамномерен регионален 

развој /  

Pikat për inkurajimin e zhvillimit rajonal të barabartë në pajtim me Vendimin 

për klasifikimin e rajoneve planore sipas nivelit të zhvillimit e sjellurnë bazë 

të Ligjit të Zhvillimit të Barabartë Rajonal. 

5 

 
  



  

5. Потребна документација која 

здружението/фондацијата треба да ја 

достави  

5. Dokumentacioni i nevojshëm që duhet ta 

dorëzojë shoqata / fondacioni 

 

Здруженијата и фондациите кои учествуваат 

на јавниот повик треба да достават: 

Shoqatat dhe fondacionet që marrin pjesë në 

shpalljen duhet të dorëzojnë: 
1. Пријава за финансиска поддршка; 1. Kërkesë për mbështetje financiare; 

2. Предлог – проект;  2. Propozimprojekt; 

3. Копија од тековна состојба од уписот во 

регистарот на други правни лица за 

регистрација на 

здружението/фондацијата не постара од 

шест месеци;  

3. Kopje të gjendjes aktuale nga regjistrimi në 

regjistrin e personave të tjerë juridik për 

regjistrimin e shoqatës / fondacionit jo më të 

vjetër se gjashtë muaj; 

4. Копија од статутот; 4. Kopje të statutit 

5. Копија од завршната сметка (биланс на 

состојба и биланс на успех) за 2022 

година или изјавата доставена до 

Централниот регистар дека во 2022 

година имале приход помал од 2.500 евра 

во денарска проттивредност според 

средниот курс на Народна банка 

Република Северна Македонијана денот 

на поднесување на пријавата; 

5. Kopje të llogarisë përmbyllëse (bilanci i 

gjendjes dhe bilanci i suksesit) për vitin 

2022 ose deklaratë e dorëzuar në Regjistrin 

Qendror se në vitin 2022 kanë pasur të 

ardhura më pak se 2,500 euro në 

kundërvlerë të denarit sipas kursit mesatar të 

këmbimit të Bankës Kombëtare të 

Republikës së Maqedonisë së Veriut në 

ditën e dorëzimit të aplikacionit; 

6. Извештај за работата со цели, 

активности, резултати и извори на 

финансирање во претходната година; 

7. Изјава за основачка структура. 

6. Raport për punën me qëllime, aktivitete, 

rezultate dhe burime të financimit në vitin 

paraprak ; 

7. Deklaratë për strukturën themeluese. 

 

Обрасците: Пријава за финансиска 

поддршка, Предлог-проект и Изјава за 

основачка структура се достапни на веб-

страницата на Министерството за политички 

систем и односи меѓу заедниците 

www.mpsoz.gov.mk 

 

 

Formularët: Kërkesë për mbështetje financiare, 

Propozim projekti dhe Deklarata për strukturën 

themeluese janë në dispozicion në web-faqen e 

Ministrisë për Sistem Politik dhe Marrëdhënie 

Ndërmjet Bashkësive 

www.mpsoz.gov.mk 

 

Напомена:  Vërejtje: 

Здруженијата и фондациите не можат да 

поднесат повеќе од една пријава за 

финансиска поддршка по огласот.  

Shoqatat dhe fondacionet nuk mund të 

parashtrojnë më shumë se një kërkesë për 

mbështetje financiare pas shpalljes. 

Пријавите со непотполна документација или 

по истекот на предвидениот рок нема да се 

разгледуваат. 

Kërkesat me dokumentacion të pakompletuar 

ose pas përfundimit të afatit nuk do të merren 

parasysh. 

Доставените прилози не се враќаат. Bashkëngjitjet e dorëzuara nuk kthehen. 

 

 

6. Рок и начин на доставување на 

пријавите 

6. Afati dhe mënyra e dorëzimit të kërkesave 

 

Рокот за поднесување на пријавите е 30 дена 

од денот на објавувањето на Јавниот повик. 

Afati për dorëzimin e kërkesave është  30 ditë 

nga dita e publikimt të Thirrjes publike. 



  

Пријавата со целокупната документација, во 

затворен плик со ознака „Оглас за 

финансиска поддршка на здруженија и 

фондации“ треба да се достави преку пошта, 

на адреса: 

Kërkesa me dokumentacionin e plotë, në një 

zarf të mbyllur të shënuar "Shpallje për 

mbështetjen financiare të shoqatave dhe 

fondacioneve" duhet të dorëzohen nëpërmjet 

postës, në adresën: 

Министерството за политички систем и 

односи меѓу заедниците 

Ministria për Sistem Politik dhe Marrëdhënie 

NdërmjetBashkësive  

  

Адреса: Филип Втори Македонски бр.11 Adresa: “Filipi i Dytë i Maqedonisë“ nr.11 

1000 Скопје 

 

1000 Shkup 

или лично во архивата на Министерството за 

политички систем , во работни денови од 

8:00 до 16:00 часот. 

 

ose personalisht në arkivin e Ministrisë për 

Sitem Politik dhe Marrëdhënie Ndërmjet 

Bashkësive, në ditët e punës nga ora 08:00 deri 

në 16:00. 

Прашања за појаснување може да се 

поставуваат на ngo@mpsoz.gov.mk 

 до 14.11.2023 година 

 

Pyetje për sqarim mund të parashtrohen në 

ngo@mpsoz .gov.mk deri më 14.11.2023 

 

 

Здруженијата и фондациите учесници на 

огласот ќе бидат известени за резултатите во 

рок од 10 дена од денот на донесување на 

Одлуката за распределба на средства од 

Буџетот на Република Северна Македонија 

за 2023 година наменети за финансирање на 

програмски активности на здруженија и 

фондации. 

 

 

Shoqatat dhe fondacionet pjesëmarrëse në 

shpallje do të njoftohen për rezultatet në afat 

prej 10 ditësh nga dita e miratimit të Vendimit 

për shpërndarjen e mjeteve nga Buxheti i 

Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 

2023 të destinuara për financimin e aktiviteteve 

programore të shoqatave dhe fondacioneve. 
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